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Chapter 22  - Súrah al-Ḥajj
The surah wherein God commands Abraham to proclaim to all humanity the obligation 

of The Pilgrimage to the Ancient House of God—The Kaʿbah—in Mecca. of this surah 

relate the ḥajj pilgrimage, after which it is named. This theme is introduced by the 

condemnation of those who bar the believers from access to the Sacred Mosque and 

is followed by permission to fight when attacked. It begins with the Day of Judgement 

and castigates those who worship useless idols, describing them later as powerless 

to create even a fly. The surah ends by urging the Muslims to persevere in following 

the faith of Abraham.

The surah is also known as: The Hajj-Pilgrimage, Tile Pilgrimage.

This surah was revealed in Makkah. The Holy Prophet (S) has said that reciting this 

surah carries the reward equal to the number of pilgrims who have been for Hajj and 

those who will go for Hajj in the future.

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that whoever recites this surah once in every 

three days will get the opportunity of going for Hajj in the same year, and if he dies on 

the way, he will be granted Jannah. Someone asked what would happen if the person 

performing the Hajj was a sinner, so the Imam (A) replied that his punishment would 

be reduced.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



َّكُْ  َّقُوا۟ رَب ت
 
لنَّاسُ آ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ اعَ ِّ ي لسَّ

 
ََ َََ آ لْ َْ  َّ 

َ
يٌ ﴿ إِ ا ءٌ عَظِّ ﴾١شََْ

O mankind! Be wary of your Lord! Indeed the quake of the Hour is a 
terrible thing.
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عٍَ  عَََّأ  آَرْضَعَتْ وَتَ يوَْمَ ترََوْنََاَ تذَْهَلُ كُُه مُرْ  ضَعُ كُُه ذَاتِّ ضِّ
لنَّاسَ سُكَ 

 
لهَاَ وَترََى آ لٍ حَْْ  ـرَى  حَْْ  ـكِّنَّ عذََابَ  ـرَى  وَمَا هُُ بِّسُكَ َ  وَل

يدٌ ﴿ هِّ شَدِّ ّـَ لل
 
﴾٢آ

The day that you will see it, every suckling female will neglect what 
she suckled, and every pregnant female will deliver her burden, and 

you will see the people drunk, yet they will not be drunken, but 
Allah’s punishment is severe.
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للَّ 
 
لُ فِِّ آ  ـدِّ لنَّاسِّ مَن يَُُ

 
نَ آ َّ وَمِّ لٍْْ وَيتَ  ـنٍ ـهِّ بِّغَيِّْْ عِّ يْطَ عُ كَُُّ ش َ بِّ

رِّيدٍ ﴿ ﴾٣مَّ

Among the people are those who dispute about Allah without any 
knowledge, and follow every froward devil,
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َّهُۥ مَن توََلَّّ  ۥ وَيَُّْ كُتِّبَ علَيَْهِّ آَن ُ لُّه َّهُۥ يضُِّ عِّ هُ فأَنَ لسَّ
 
لََ  عذََابِّ آ

َ
يهِّ ا يِّْ دِّ

﴿٤﴾

about whom it has been decreed that should anyone take him for a 
friend, he will lead him astray, and conduct him toward the 

punishment of the Blaze.
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  كُنتُُْ فِِّ 
َ
لنَّاسُ ا

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ نَّّ ي

َ
لبَْعْثِّ فاَ

 
نَ آ ن ترَُ رَيبٍْ مِّ   ـكُ مِّ  ابٍ  خَلقَْنَ

نْ علَقََ  هطْفٍَ  ثَُُّ مِّ ن ن َّ ثَُُّ مِّ خَل ضْغٍَ  مه ن مه َّقٍَ  لِّ  ٍ  ثَُُّ مِّ َ قٍَ  وَغيَِّْْ مُخَل نُبَيِِّ 
لكَُْ إِ

O people! If you are in doubt about the resurrection, [consider that] 
We indeed created you from dust, then from a drop of [seminal] fluid, 

then from a clinging mass, then from a fleshy tissue, partly formed 
and partly unformed, so that We may manifest [Our power] to you. 
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 وَنقُِّره 
َ
لَْْرْحَامِّ مَا نشََأ ءُ ا

 
ى ثَُُّ فِِّ آ سَمًّ فْلًا ثَُُّ لََ   آَجَلٍ مه رِّجُكُْ طِّ نُُْ

كُُْ ۖ ا۟ آَشُدَّ لِّتَبْلغُُو 

We establish in the wombs whatever We wish for a specified term, 
then We bring you forth as infants, then [We rear you] so that you 

may come of age. 

The Holy Quran: Surah al-Ḥajj



نكُ  نكُ مَّ وَمِّ ن يتَُوَفَِّ  وَمِّ لعُْ مَّ
 
لََ   آَرْذَلِّ آ

َ
ن  ن يرَُده ا مُرِّ لِّكَيْلًَ يعَْلََْ مِّ

لَْْرْ 
 
اا إِ وَترََى آ لٍْْ شَيْـ  لنَْ بعَْدِّ عِّ ََ ذَآ  آَن

َ
دَةا فاَ هْتَََّتْ ضَ هَامِّ

 
لمَْأ ءَ آ

 
ا علَيَْْاَ آ

وْج   َْ ن كُُِّ   يجٍ ﴿وَرَبتَْ وَآَن بَتتَْ مِّ ﴾٥ هَِِّ
[Then] there are some of you who are taken away, and there are 
some of you who are relegated to the nethermost age, so that he 

knows nothing after [having possessed] some knowledge. And you 
see the earth torpid, yet when We send down water upon it, it stirs 

and swells, and grows every delightful kind [of plant].
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لحَْقه وَ 
 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
َ بِّأَ َّ آ لِِّ لمَْوْتَ  ذََٰ

 
ىِّ آ َّهُۥ يُُْ َّهُۥ علََ  كُُِّ  شََْ آَن ءٍ وَآَن
يرٌ ﴿ ﴾٦قدَِّ

That is because Allah is the Reality and it is He who revives the dead, 
and He has power over all things,
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اعََ  ءَاتِّيٌَ  لَّّ رَيبَْ  لسَّ
 
هَ يبَْ وَآَ َّ آ ّـَ لل

 
يْاَ وَآَ َّ آ لقُْبُورِّ  فِّ

 
عَثُ مَن فِِّ آ

﴿٧ ﴾

and the Hour is bound to come, there is no doubt in it, and Allah will 
resurrect those who are in the graves.
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للَّ 
 
لُ فِِّ آ  ـدِّ لنَّاسِّ مَن يَُُ

 
نَ آ لٍْْ وَلَّ هُ وَمِّ  ـبٍ ـهِّ بِّغَيِّْْ عِّ تَ ى وَلَّ كِّ دا

نِّيٍْ ﴿ ﴾٨مه

Among the people are those who dispute concerning Allah without 
any knowledge or guidance, or an enlightening Book,
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لَّ عَن سَبِّ  ۦ لِّيُضِّ طْفِّهِّ َ عِّ له ثََنِِّ
 
ۥ فِِّ آ هِّ ۖ لََُ ّـَ لل

 
يقُهُ يلِّ آ ىٌ ۖ وَنذُِّ َْ ۥ نيَْا خِّ

لحَْرِّيقِّ 
 
مَ ِّ عذََابَ آ  ـ يَ لقِّْ

 
﴾٩﴿يوَْمَ آ

turning aside disdainfully to lead [others] astray from the way of 
Allah. For such there is disgrace in this world, and on the Day of 

Resurrection We will make him taste the punishment of the burning:
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مَتْ يدََاكَ وَآَ َّ  َ بِّمَا قدََّ لِِّ  ـ ذََٰ َّ ََ بِّظَل هَ لَْْ ّـَ لل
 
يدِّ ﴿ آ ﴾ ١٠مٍ لِّ لعَْبِّ

‘That is because of what your hands have sent ahead, and because 
Allah is not tyrannical to the servants.’
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هَ عَ  ّـَ لل
 
لنَّاسِّ مَن يعَْبُدُ آ

 
نَ آ َ وَمِّ ْ  آَصَاب

َ
طْمَأَ َّ لَ  حَرْفٍ ۖ فاَ

 
هُۥ خَيٌْْ آ

ن
 
تْنٌَ  آ ْ  آَصَابتَْهُ فِّ

َ
ۦ ۖ وَا َ بِّهِّ ۦ خَسِّ هِّ رَةَ إِقَلبََ علََ  وَجِّْْ لـْاَخِّ

 
نيَْا وَآ له

 
 آ

يُِ ﴿ لمُْبِّ
 
اُ  آ لخُْسَْ

 
َ هُوَ آ لِِّ ﴾١١ذََٰ

And among the people are those who worship Allah on the [very] 
fringe: if good fortune befalls him, he is content with it; but if an 
ordeal visits him he makes a turnabout, to become a loser in the 

world and the Hereafter. That is the manifest loss.
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هِّ مَا لَّ يضَُه  ّـَ لل
 
ن دُو ِّ آ َ هُوَ هُۥ وَمَا لَّ ينَفَعُهُۥ إِيدَْعُوا۟ مِّ لِِّ ذََٰ

يدُ ﴿ لبَْعِّ
 
لُ آ  ـ لَ لضَّ

 
﴾١٢آ

He invokes besides Allah that which can bring him neither benefit nor 
harm. That is extreme error.
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ن هُۥ  آَقْرَبُ مِّ لمَْ يدَْعُوا۟ لمََن ضََه
 
ََ آ ئْ ۦ إِ لبَِّ هِّ َّفْعِّ ََ ن ئْ وْلََ  وَلبَِّ

يُْ ﴿ لعَْشِّ
 
﴾١٣آ

He invokes someone whose harm is surely likelier than his benefit. 
Surely an evil ally and an evil companion!
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ينَ ءَامَنُ  ِّ لََّّ
 
لُ آ هَ يدُْخِّ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
 ـتِّ ا لِّحَ  ـ لصَّ

 
لوُا۟ آ رِّى وا۟ وَعََِّ  ـتٍ تََْ َّ  جَن

للَّ 
 
 َّ آ
َ
رُ إِ ا  ـ نََْ لَْْ

 
اَ آ تِِّ ن تََْ ﴾١٤ـهَ يفَْعَلُ مَا يرُِّيدُ ﴿مِّ

Allah will indeed admit those who have faith and do righteous deeds 
into gardens with streams running in them. Indeed Allah does 

whatever He desires.
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ل
 
هُ آ َّن ينَصَُُ لـَْ مَن كَََ  يظَُنه آَ  ل

 
نيَْا وَآ له

 
هُ فِِّ آ ّـَ رَةِّ فلَيَْمْدُدْ ل اخِّ

مَأ ءِّ ثَُُّ ليَْقْ  لسَّ
 
لََ آ
َ
يظُطَعْ فلَيَْنظُرْ هَلْ يذُْ بِّسَببٍَ ا بَََّ كَيْدُهُۥ مَا يغَِّ هِّ

﴿١٥﴾
Whoever thinks that Allah will not help him in this world and the 

Hereafter, let him extend a rope to the ceiling and hang himself, and 
see if his artifice would remove his rage.
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 َ  ـت  ب َ هُ ءَاي  ـ َ لنْ ََ َ آَن لِِّ هَ يَُّْ وَكَذََٰ ّـَ لل
 
 ـتٍ وَآَ َّ آ ى مَن يرُِّيدُ ﴿يِّ نَ ﴾ ١٦دِّ

Thus have We sent it down as manifest signs, and indeed Allah guides 
whomever He desires.
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ينَ هَ  ِّ لََّّ
 
ينَ ءَامَنوُا۟ وَآ ِّ لََّّ

 
 َّ آ
َ
لنَّ ا

 
ـ ِّيَِ وَآ بِّ  ـ لصَّ

 
لمَْجُوسَ ادُوا۟ وَآ

 
 ـرَى  وَآ صَ

 َ هَ ي ّـَ لل
 
 َّ آ
َ
ا۟ ا كُو  ينَ آَشَْْ ِّ لََّّ

 
 وَآ

 
لُ بَْنََْمُْ يوَْمَ آ هَ عَ فْصِّ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
مَ ِّ إِ ا  ـ يَ لَ  لقِّْ

ءٍ شَهِّيدٌ ﴿ ﴾١٧كُُِّ  شََْ
Indeed the faithful, the Jews, the Sabaeans, the Christians, the 

Magians and the polytheists —Allah will indeed judge between them 
on the Day of Resurrection. Indeed Allah is witness to all things.
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هَ يسَْجُدُ لََُ  ّـَ لل
 
تِّ وَمَ آَلمَْ ترََ آَ َّ آ وََٰ  ـ مَ لسَّ

 
لَْْرْضِّ ۥ مَن فِِّ آ

 
ن فِِّ آ

لنهجُومُ وَ 
 
لقَْمَرُ وَآ

 
َُ وَآ مْ لشَّ

 
لَّ وَآ

 
جَرُ وَآ لشَّ

 
بَالُ وَآ لجِّْ

 
نَ آ وَآ به وَكَثِّيٌْ مِّ 

لْ 
 
لنَّاسِّ ۖ وَكَثِّيٌْ حَقَّ علَيَْهِّ آ

 
عَذَابُ  آ

Have you not regarded that to Allah prostrates whoever is in the 
heavens and whoever is on the earth, and the sun, the moon, and the 

stars, the mountains, the trees, and the animals and many of 
mankind? And for many the punishment has become due. 
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كْ وَمَن  ن مه ۥ مِّ هُ فمََا لََُ ّـَ لل
 
نِّ آ هَ يفَْعَ يُُِّّ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
لُ مَا يشََأ ءُ ۩ رِّمٍ إِ ا

﴿١٨﴾

Whomever Allah humiliates will find no one who may bring him 
honour. Indeed Allah does whatever He wishes.
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خْتصََمُوا۟ فِِّ رَ 
 
ذَا ِّ خَصْمَا ِّ آ  ـ ينَ كَ هَ ِّ لََّّ

 
مْ ۖ فأَ ِّ عَتْ لهَُمْ هِِّ  فَرُوا۟ قُطِّ 

ن فوَْقِّ  رٍ يصَُبه مِّ ن نَّّ يُ ﴿ثِّيَابٌ مِّ  لحَْمِّ
 
هِّمُ آ ﴾١٩ رُءُوسِّ

These two contenders contend concerning their Lord. As for those 
who are faithless, cloaks of fire will be cut out for them, and boiling 

water will be poured over their heads,
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مْ وَ  ِّ ۦ مَا فِِّ بطُُونَِّ لجُْلوُدُ ﴿يصُْهَرُ بِّهِّ
 
﴾٢٠آ

with which their skins and entrails will be fused,

The Holy Quran: Surah al-Ḥajj



يدٍ ﴿ نْ حَدِّ عُ مِّ مِّ  ـ قَ ﴾٢١وَلهَُم مَّ

and there will be clubs of iron for them.
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نََْ  رُجُوا۟ مِّ ا۟ آَ  يََْ يَْ كَُُّمَأ  آَرَادُو  يدُوا۟ فِّ نْ غٍَ  آُعِّ ا وَذُوقوُا۟ عذََابَ ا مِّ
لحَْرِّيقِّ ﴿

 
﴾٢٢آ

Whenever they desire to leave it out of anguish, they will be turned 
back into it [and told]: ‘Taste the punishment of the burning!’
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ينَ ءَامَنُ  ِّ لََّّ
 
لُ آ هَ يدُْخِّ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
 ـتِّ ا لِّحَ  ـ لصَّ

 
لوُا۟ آ رِّى وا۟ وَعََِّ  ـتٍ تََْ َّ  جَن

لَّوْ َ  رُ يَُُ  ـ نََْ لَْْ
 
اَ آ تِِّ ن تََْ ن ذَهَبٍ مِّ رَ مِّ نْ آَسَاوِّ يْاَ مِّ ا ۖ فِّ  وَلؤُْلؤُا

يْاَ حَرِّيرٌ ﴿ ﴾٢٣وَلِّبَاسُهُمْ فِّ
Indeed Allah will admit those who have faith and do righteous deeds 

into gardens with streams running in them, adorned therein with 
bracelets of gold and pearl, and their dress therein will be silk.
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لقَْوْ 
 
نَ آ يِّ بِّ مِّ لطَّ

 
لََ آ
َ
ا۟ ا َٰطِّ وَهُدُو  َ لََ  صِّ

َ
ا۟ ا يدِّ ﴿لِّ وَهُدُو  لحَْمِّ

 
﴾٢٤آ

They shall be guided to the purest speech, and guided to the path of 
the All-laudable.
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و َ  ينَ كَفَرُوا۟ وَيصَُده ِّ لََّّ
 
 َّ آ
َ
لمَْ ا

 
هِّ وَآ ّـَ لل

 
يلِّ آ لحَْرَامِّ  عَن سَبِّ

 
دِّ آ سْجِّ

 
 
هُ لِّلنَّاسِّ سَوَآ ءا آ  ـ َ ى جَعَلنْ ِّ لََّّ

 
لبَْادِّ إِآ

 
يهِّ وَآ  ـكِّفُ فِّ يهِّ لعَْ وَمَن يرُِّدْ فِّ

نْ عَ  قْهُ مِّ هذِّ لحَْاد  بِّظُلٍْْ ن َ
﴾٢٥ذَابٍ آَلِّيٍ ﴿بِِّ

Indeed those who are faithless and who bar from the way of Allah and 
the Sacred Mosque, which We have assigned for all the people, the 

native and the visitor being equal therein —whoever seeks to commit 
therein sacrilege with the intent of wrongdoing, We shall make him 

taste a painful punishment.
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يَ مَكََ َ  هِّ بْرََٰ َ
آْنَّ لِّّ ذْ بوََّ

َ
لبَْْتِّْ آَ  لَّّ تشُِّْْكْ بِّ وَا

 
اا وَطَهِّ رْ بَْْ  آ َ  شَيْـ  تِِّ

لره 
 
يَِ وَآ لقَْأ ئِّمِّ

 
أ ئِّفِّيَِ وَآ جُودِّ ﴿لِّلطَّ لسه

 
﴾٢٦كَّعِّ آ

When We settled for Abraham the site of the House [saying], Do not 
ascribe any partners to Me, and purify My House for those who go 

around it, and those who stand [in it for prayer], and those who bow 
and prostrate.

The Holy Quran: Surah al-Ḥajj



لحَْجِّ  يأَتُْ 
 
أ لنَّاسِّ بِّ

 
ن وكَ رِّجَالّا وَعلََ  كُُِّ  وَآَذِّ   فِِّ آ رٍ يأَتِّْيَِ مِّ ضَامِّ

﴾٢٧كُُِّ  فجٍَ  عََِّيقٍ ﴿

And proclaim the ḥajj to people: they shall come to you on foot and 
on lean camels coming from distant places,
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 َ فِّعَ لهَُمْ وَي  ـ شَْهَدُوا۟ مَنَ  ْ هِّ فِِّ  آَيَّّ لِّ للّـَ
 
سَْْ آ

 
 ـتٍ علََ  مَ ذْكُرُوا۟ آ عْلوُمَ ا مٍ مَّ
مِّ ۖ  ـ نعَْ لَْْ

 
يمَ ِّ آ ن  هَِِّ قهَُم مِّ  َْ مُوا۟ رَ نَْاَ وَآَطْعِّ لفَْقِّيَْ فكَُُُوا۟ مِّ

 
ََ آ لبَْأ ئِّ

 
آ

﴿٢٨﴾
that they may witness the benefits for them, and mention Allah’s 
Name during the known days over the livestock He has provided 

them. So eat thereof, and feed the destitute.
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وَّ ثَُُّ ليَْقْضُوا۟ تفََثََمُْ وَليُْ  لعَْتِّيقِّ وفوُا۟ نذُُورَهُُْ وَليَْطَّ
 
لبَْْتِّْ آ

 
أ فوُا۟ بِّ

﴿٢٩﴾

Then let them do away with their untidiness, and fulfill their vows, 
and go around the Ancient House.
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للَّ 
 
 ـتِّ آ مْ حُرُمَ َ وَمَن يعَُظِّ  لِِّ ۥ عِّ ذََٰ ُ لَّتْ ـهِّ فهَوَُ خَيٌْْ لََّ ۦ   وَآُحِّ ندَ رَبِّ هِّ
لَّّ مَا يتُْلَ  عَ  َ

مُ ا  ـ نعَْ لَْْ
 
للكَُُ آ

 
جْتنَِّبُوا۟ آ

 
 ـنِّ ليَْكُْ ۖ فأَ لَْْوْثَ

 
نَ آ ََ مِّ جْ رِّ 

ورِّ ﴿ هَ ل
 
جْتنَِّبُوا۟ قوَْلَ آ

 
﴾٣٠وَآ

That. And whoever venerates the sacraments of Allah, that is better 
for him with his Lord. You are permitted [animals of] grazing livestock 

except for what will be recited to you. So avoid the abomination of 
idols, and avoid false speech,
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هِّ غيََْْ مُشِّْْكِّيَِ  ّـَ َّ حُنفََأ ءَ لِّل لل
 
أ ۦ إِ وَمَن يشُِّْْكْ بِّ نَ بِّهِّ َّمَا خَرَّ مِّ ـهِّ فكَََنَ

يُْْ آَوْ  لطَّ
 
مَأ ءِّ فتَخَْطَفُهُ آ لسَّ

 
يُح فِِّ مَ آ لرِّ 

 
يقٍ  تََْوِّى بِّهِّ آ كٍََ  سََِّ

﴿٣١﴾
as persons having pure faith in Allah, not ascribing partners to Him. 
Whoever ascribes partners to Allah is as though he had fallen from a 
height to be devoured by vultures, or to be blown away by the wind 

far and wide.

The Holy Quran: Surah al-Ḥajj



 
 
َ آ  ـ ئِِّ مْ شَعَ َ وَمَن يعَُظِّ  لِِّ ن تقَْوَىذََٰ اَ مِّ نََّ

َ
هِّ فاَ ّـَ لقُْلوُبِّ ﴿لل

 
﴾٣٢آ

That. And whoever venerates the sacraments of Allah —indeed that 
arises from the Godwariness of hearts.
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لََ   آَجَلٍ 
َ
فِّعُ ا  ـ يْاَ مَنَ  لكَُْ فِّ

َ
ههَأ  ا ل ى ثَُُّ مَحِّ سَمًّ لعَْتِّيقِّ  مه

 
لبَْْتِّْ آ

 
لََ آ

﴿٣٣﴾

You may benefit from them until a specified time. Then their place of 
sacrifice is by the Ancient House.
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ٍ  جَعَلنْاَ مَنسَكَا لِّ   هِّ عَ وَلِّكُِّ  آُمَّ ّـَ لل
 
سَْْ آ

 
ن  يَذْكُرُوا۟ آ قهَُم مِّ  َْ لَ  مَا رَ

هُكُْ   ـ َ ل
َ
مِّ   فاَ  ـ نعَْ لَْْ

 
يمَ ِّ آ ۥ  آَسْلِّ هَِِّ دٌ فلََُُّ حِّ هٌ وََٰ  ـ

َ ل
َ
تِّ ا لمُْخْبِّ

 
ِّ آ يَِ مُوا۟   وَبشَِّْ 

﴿٣٤﴾
For every nation We have appointed a rite that they might mention 
Allah’s Name over the livestock He has provided them. Your God is 
the One God. So submit to Him. And give good news to the humble
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لتَْ  هُ وَجِّ ّـَ لل
 
رَ آ ذَا ذُكِّ

َ
ينَ ا ِّ لََّّ

 
ِّيآ  ـبِِّ لصَّ

 
نَ علََ  مَأ  آَصَاهَُِمْ قلُوُهُُِمْ وَآ

قْ  َْ ا رَ مَّ ةِّ وَمِّ لوَ  لصَّ
 
لمُْقِّيمِّى آ

 
هُمْ ينُفِّقُوَ  ﴿وَآ  ـ ﴾٣٥نَ

—those whose hearts tremble with awe when Allah is mentioned, and 
who are patient through whatever visits them, and who maintain the 

prayer and spend out of what We have provided them.
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ن شَ  هاَ لكَُ مِّ   ـ َ لبُْدَْ  جَعَلنْ
 
يَْ وَآ هِّ لكَُْ فِّ ّـَ لل

 
ِّ آ  ـ ئِِّ سَْْ عَ

 
ذْكُرُوا۟ آ

 
ا خَيٌْْ ۖ فأَ

ذَا وَ 
َ
هِّ علَيَْْاَ صَوَآ فَّ ۖ فاَ ّـَ لل

 
لقَْانِّ جَبَتْ جُنوُهُِاَ فكَُُُوا۟ مِّ آ

 
مُوا۟ آ عَ نَْاَ وَآَطْعِّ

لمُْعْتَََّ إِ
 
وَآ

We have appointed for you the [sacrificial] camels as one of Allah’s 
sacraments. There is good for you in them. So mention the Name of 
Allah over them as they stand. And when they have fallen on their 
flanks, eat from them, and feed the self-contained needy and the 

mendicant. 
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 َ لِِّ هاَ لكَُْ لعََلَّ كَذََٰ  ـ َ ﴾ ٣٦كُْ تشَْكُرُوَ  ﴿سَََّرْن

Thus have We disposed them for your benefit so that you may give 
thanks.
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مَ  هَ لحُُومُهاَ وَلَّ دِّ ّـَ لل
 
لتَّ لنَ ينَاَلَ آ

 
 ـكِّن ينَاَلَُُ آ َ نكُْ إِ أ ؤُهَا وَل قْوَى  مِّ

َ سَََّرَهَا لكَُْ لِّتُكَبِِّ ُ  لِِّ هَ علََ  مَا هَدَى  كَذََٰ ّـَ لل
 
لمُْحْس ِّ وا۟ آ

 
ِّ آ نِّيَِ كُْ   وَبشَِّْ 

﴿٣٧﴾
It is not their flesh or their blood that reaches Allah. Rather it is your 
Godwariness that reaches Him. Thus has He disposed them for your 
benefit so that you may magnify Allah for His guiding you. And give 

good news to the virtuous.
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ينَ  ِّ لََّّ
 
عُ عَنِّ آ فِّ هَ يدََُٰ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
هَ لَّ يُُِّ ا ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
ا۟   ا اٍ  ءَامَنوُ  به كَُُّ خَوَّ
﴾٣٨كَفُورٍ ﴿

Allah indeed defends those who have faith. Indeed Allah does not like 
any ingrate traitor.
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أنَََُّ  تَلوَُ  بِّ  ـ ينَ يقَُ ِّ َ  لِّلََّّ هَ آُذِّ ّـَ لل
 
 َّ آ
َ
يرٌ مْ ظُلِّمُوا۟ إِ وَا ْ لقََدِّ هُِّ  علََ  نصَُِّْ

﴿٣٩﴾

Those who are fought against are permitted [to fight] because they 
have been wronged, and Allah is indeed able to help them.
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هُِّ بِّ   ـرِّ َ ي ن دِّ ينَ آُخْرِّجُوا۟ مِّ ِّ لََّّ
 
لَّْ  آَ  يقَُ آ

َ
هُ   غَيِّْْ حَقٍ  ا ّـَ لل

 
هناَ آ ولوُا۟ رَب

لنَّاسَ بعَْضَ 
 
هِّ آ ّـَ لل

 
مَتْ وَلوَْلَّ دَفْعُ آ َّهُدِّ  يَعٌ هُم بِّبَعْضٍ ل عُ وَبِّ مِّ صَوََٰ

دُ يذُْكَرُ فِّ   ـجِّ تٌ وَمَسَ ا  وَصَلوَََٰ هِّ كَثِّيْا ّـَ لل
 
سُْْ آ

 
يْاَ آ

—Those who were expelled from their homes unjustly, only because 
they said, ‘Allah is our Lord.’ Had not Allah repulsed the people from 

one another, ruin would have befallen the monasteries, churches, 
synagogues and mosques in which Allah’s Name is mentioned greatly. 
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هُ وَليََنصَُُ َّ  هُ مَن ينَصُُُ ّـَ لل
 
هَ لقََوِّىٌّ عَ آ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
ٌَ ﴿ۥ    ا ﴾٤٠َِّي

Allah will surely help those who help Him. Indeed Allah is all-strong, 
all-mighty.
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لَْْ 
 
هُمْ فِِّ آ  ـ َّ كَّن   مَّ

َ
ينَ ا ِّ لََّّ

 
ةَ وَءَ آ لوَ  لصَّ

 
ةَ وَآَمَرُوا۟ رْضِّ آَقاَمُوا۟ آ كَو  ََّ ل

 
اتوَُا۟ آ

لمُْنكَ 
 
لمَْعْرُوفِّ وَنََوَْا۟ عَنِّ آ

 
أ لُْْ بِّ

 
بَُ  آ قِّ  ـ هِّ عَ ّـَ ﴾٤١مُورِّ ﴿رِّ   وَلِّل

Those who, if We granted them power in the land, maintain the 
prayer, give the zakāt, and bid what is right and forbid what is wrong. 

And with Allah rests the outcome of all matters.
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بتَْ  بوُكَ فقََدْ كَذَّ   يكَُذِّ 
َ
﴾٤٢ادٌ وَثمَُودُ ﴿قبَْلهَُمْ قوَْمُ نوُحٍ وَعَ وَا

If they impugn you, the people of Noah have impugned before them 
and ʿĀd and Thamūd
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يَ وَقوَْمُ لوُطٍ ﴿ هِّ بْرََٰ َ
﴾ ٤٣وَقوَْمُ ا

[as well as] the people of Abraham and the people of Lot,
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بَ مُوسَ    ـبُ مَدْينََ ۖ وَكُذِّ   ـ وَآَصَْْ  ۖفِّرِّينَ ثَُُّ آَخَذْتَُُمْ  فأَمَْليَْتُ لِّلْكَ
﴾٤٤فكََيْفَ كَََ  نكَِّيِّْ ﴿

and the inhabitants of Midian, and Moses was also impugned. But I 
gave the faithless a respite, then I seized them and how was My 

rebuttal!
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 ـ  ن قرَْيٍَ  آَهْلكَْنَ َ ظَالِّمٌَ  فهَِّىىَ خَاوِّ فكََََيِّ ن مِّ  هاَ هاَ وَهِِّ يٌَ  علََ  عُرُوشِّ
ش ِّ  لٍََ وَقصٍَُْ مَّ عَطَّ ﴾٤٥يدٍ ﴿وَبِّئٍِْ مه

How many towns We have destroyed while they were wrongdoers! So 
they lie fallen on their trellises, their wells neglected and their lofty 

palaces [desolate]!
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لَْْرْضِّ فتََ 
 
يُْوا۟ فِِّ آ أَ  آَوْ ءَاذَاٌ  كُوَ  لهَُمْ قلُوُبٌ يعَْقِّ آَفلََْْ يسَِّ لوَُ  هِِّ

اَ لَّ تعَْ  نََّ
َ
اَ ۖ فاَ  ـكِّن تعَْ يسَْمَعُوَ  هِِّ َ رُ وَل  ـ لَْْبصَْ

 
َّتِِّ فِِّ مَى آ ل

 
لقُْلوُبُ آ

 
مَى آ

دُورِّ ﴿ لصه
 
﴾٤٦آ

Have they not traveled over the land so that they may have hearts by 
which they may apply reason, or ears by which they may hear? Indeed 
it is not the eyes that turn blind, but the hearts turn blind —those that 

are in the breasts!
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لعَْذَابِّ وَلَ 
 
أ لوُنكََ بِّ تَعْجِّ هُ وَعْدَهُ وَيسَ ْ ّـَ لل

 
لِّفَ آ ندَ ن يَُْ ا عِّ  َّ يوَْما

َ
ۥ إِ وَا

ا تعَُده  مَّ نٍَ  مِّ  ﴾ ٤٧وَ  ﴿رَبِّ كَ كَََلفِّْ س َ

They ask you to hasten the punishment, though Allah shall never 
break His promise. Indeed a day with your Lord is like a thousand 

years of your reckoning.
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ن قرَْيٍَ  آَمْليَْتُ لَ  يِّ ن مِّ  َ ظَالِّمٌَ  ثَُُّ آَخَ وَكَََ يُْ هاَ وَهِِّ لمَْصِّ
 
لَََّ آ
َ
ذْتَُاَ وَا

﴿٤٨﴾

To how many a town did I give respite while it was wrongdoing! Then 
I seized it, and toward Me is the destination.
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َّمَأ  آَنَّا  ن
َ
لنَّاسُ ا

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ يٌِ ﴿قُلْ ي بِّ يرٌ مه ﴾٤٩ لكَُْ نذَِّ

Say, ‘O mankind! I am only a manifest warner to you!’
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
غْفِّرَةٌ فأَ  ـتِّ لهَُم مَّ لِّحَ يٌم  ـ قٌ كَرِّ ْْ وَرِّ

﴿٥٠﴾

As for those who have faith and do righteous deeds, for them is 
forgiveness and a noble provision.
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تِّنَ   ـ َ ينَ سَعَوْا۟ فِِّ  ءَاي ِّ لََّّ
 
 ـ ئِّكَ آَ وَآ َ َِّينَ آُو۟ل  ـجِّ يِّ ا مُعَ لجَْحِّ

 
 ـبُ آ صَْْ

﴿٥١﴾

But as for those who contend with Our signs, seeking to thwart [their 
purpose], they shall be the inmates of hell.
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ن رَّسُ  َ مِّ ن قبَْلِِّ  وَمَأ  آَرْسَلنْاَ مِّ
َ
لَّْ  ا
َ
ٍ  ا ذَا تمََنَّّ   آَلقَْى ولٍ وَلَّ نبَِّ

ۦ فَ   ـنُ فِِّ  آُمْنِّيَّتِّهِّ يْطَ لش َّ
 
ل آ

 
هُ مَا يلُقِّْى آ ّـَ لل

 
كُِّ ينَسَخُ آ  ـنُ ثَُُّ يُُْ يْطَ ش َّ

هُ علَِّيٌ  ّـَ لل
 
ۦ   وَآ تِّهِّ  ـ َ هُ ءَاي ّـَ لل

 
﴾٥٢حَكِّيٌ ﴿آ

We did not send before you any apostle or prophet but that when he 
recited [the scripture] Satan interjected [something] in his recitation. 

Thereat Allah nullifies whatever Satan has interjected, [and] then 
Allah confirms His signs, and Allah is All-knowing, All-wise.
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 ـنُ  يْطَ لش َّ
 
ينَ فِِّ قُ لِّ يَجْعَلَ مَا يلُقِّْى آ ِّ تْنَ ا لِّ لََّّ لقَْاس ِّ  فِّ

 
رَضٌ وَآ م مَّ ِّ يَ ِّ لوُهِِّ

يَِ لَ  لِّمِّ  ـ لظَّ
 
 َّ آ
َ
يدٍ ﴿قلُوُهُُِمْ   وَا قَاق  بعَِّ ﴾٥٣فِّى شِّ

That He may make what Satan has thrown in a trial for those in whose 
hearts is a sickness and those whose hearts have hardened. Indeed 

the wrongdoers are steeped in extreme defiance.
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لَْْ  لعِّْ
 
ينَ آُوتوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
بِّ كَ وَلِّيَعْلََْ آ ن رَّ لحَْقه مِّ

 
َّهُ آ ۦ فتَُخْ  آَن نوُا۟ بِّهِّ تَ  فيَُؤْمِّ بِّ
هَ لهََ  ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
ۥ قلُوُهُُِمْ   وَا َٰلََُ َ لََ  صِّ

َ
ا۟ ا ينَ ءَامَنوُ  ِّ لََّّ

 
تَقِّيٍ ادِّ آ س ْ طٍ مه
﴿٥٤﴾

That those who have been given knowledge may know that it is the 
truth from your Lord, and so they may have faith in it, and their hearts 

may be humbled before Him. Indeed Allah guides those who have 
faith to a straight path.
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ينَ كَفَرُوا۟ فِِّ مِّ  ِّ لََّّ
 
الُ آ ََ نهُْ حَتَِّ  تأَْ وَلَّ يَ اعَُ  بغَْتَ ا رْيٍَ  مِّ  لسَّ

 
آَوْ تِّيَْمُُ آ

﴾٥٥يأَتِّْيَْمُْ عذََابُ يوَْمٍ عَقِّيٍ ﴿

Those who are faithless persist in their doubt about it, until the Hour 
overtakes them suddenly, or they are overtaken by the punishment of 

an inauspicious day.
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كُُ  هِّ يَُْ ّـَ لمُْلُِْ يوَْمَئِّذٍ لِّ ل
 
ينَ ءَامَ آ ِّ لََّّ

 
 ـ  بَْنََْمُْ إِ فأَ لِّحَ  ـ لصَّ

 
لوُا۟ آ تِّ فِِّ نوُا۟ وَعََِّ

يِّ ﴿ لنَّعِّ
 
 ـتِّ آ ﴾٥٦جَنَّ

On that day all sovereignty will belong to Allah: He will judge between 
them. Then those who have faith and do righteous deeds will be in 

gardens of bliss,
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ـَ  بوُا۟ بِّ ينَ كَفَرُوا۟ وَكَذَّ ِّ لََّّ
 
 ـ ئِّكَ لَ وَآ َ تِّناَ فأَوُ۟ل  ـ َ هِّيٌِ ﴿اي ﴾ ٥٧هُمْ عذََابٌ مه

and those who are faithless and who deny Our signs —for such there 
will be a humiliating punishment.
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للَّ 
 
يلِّ آ ينَ هَاجَرُوا۟ فِِّ سَبِّ ِّ لََّّ

 
ا۟ آَوْ مَ وَآ َّ ـهِّ ثَُُّ قتُِّلوُ  لل

 
مُُ آ قنَََّ ُْ ـهُ اتوُا۟ ليََْْ

هَ لهَوَُ  ّـَ لل
 
 َّ آ
َ
ناا إِ وَا قاا حَس َ ْْ يَِ ﴿رِّ قِّ ِّْ َٰ لرَّ

 
﴾٥٨خَيُْْ آ

Those who migrate in the way of Allah and then are slain, or die, Allah 
will surely provide them with a good provision. Allah is indeed the 

best of providers.
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دْخَلًا يرَْضَوْ  مُ مه لنَََّ هَ لعََلِّيٌ ليَُدْخِّ ّـَ لل
 
 َّ آ
َ
﴾٥٩ حَلِّيٌ ﴿نهَُۥ   وَا

He will admit them into an abode they are pleased with. Indeed Allah 
is all-knowing, all-forbearing.
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ثلِّْ مَا عُ  َ وَمَنْ عاَقبََ بِّمِّ لِِّ ىَ عَ ذََٰ ۦ ثَُُّ بغُِّ بَ بِّهِّ َّهُ وقِّ ن ليَْهِّ ليََنصَُُ
هَ لعََفُوٌّ غفَُ  ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
هُ   ا ّـَ لل

 
﴾٦٠ورٌ ﴿آ

That; and whoever retaliates with the like of what he has been made 
to suffer, and then is [again] aggressed against, Allah will surely help 

him. Indeed Allah is all-excusing, all-forgiving.
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َّيْ  ل
 
هَ يوُلِّجُ آ ّـَ لل

 
َ بِّأَ َّ آ لِِّ َ ذََٰ لنََّ

 
اَرِّ وَيوُلِّجُ آ لنََّ

 
َّيْلِّ وَآَ َّ لَ فِِّ آ ل

 
ارَ فِِّ آ

يٌْ ﴿ يعٌۢ بصَِّ هَ سََِّ ّـَ لل
 
﴾٦١آ

That is because Allah makes the night pass into the day and makes the 
day pass into the night, and because Allah is all-hearing, all-seeing.
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لحَْقه وَ 
 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
َ بِّأَ َّ آ لِِّ ن دُونِّ ذََٰ لُ آَ َّ مَا يدَْعُوَ  مِّ  ـطِّ لبَْ

 
ۦ هُوَ آ هِّ

لْكَبِّ 
 
ه آ لعَْلِّ

 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
﴾٦٢يُْ ﴿وَآَ َّ آ

That is because Allah is the Reality, and what they invoke besides Him 
is nullity, and because Allah is the All-exalted, the All-great.
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ل 
 
نَ آ لَ مِّ ََ هَ آَن ّـَ لل

 
 آَلمَْ ترََ آَ َّ آ

 
حُ آ مَأ ءِّ مَأ ءا فتَُصْبِّ ةا   سَّ لَْْرْضُ مُخْضََّ

يفٌ خَبِّيٌْ ﴿ هَ لطَِّ ّـَ لل
 
 َّ آ
َ
﴾٦٣ا

Have you not regarded that Allah sends down water from the sky, 
whereupon the earth turns green? Indeed Allah is all-attentive, all-

aware.
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تِّ وَمَا فِِّ  وََٰ  ـ مَ لسَّ
 
ۥ مَا فِِّ آ ُ هَ لَ لََّ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
لَْْرْضِّ   وَا

 
ه آ لغَْنِّّ

 
هوَُ آ

يدُ ﴿ لحَْمِّ
 
﴾٦٤آ

To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth, Indeed Allah is the All-sufficient, the All-laudable.
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هَ سَََّرَ لكَُ  ّـَ لل
 
لفُْلَِْ آَلمَْ ترََ آَ َّ آ

 
لَْْرْضِّ وَآ

 
ا فِِّ آ لبَْحْرِّ  مَّ

 
رِّى فِِّ آ  تََْ

مَأ ءَ آَ  تَ  لسَّ
 
كُ آ ۦ وَيمُْسِّ  بِّأمَْرِّهِّ

َ
لَّّ بِِّ
َ
لَْْرْضِّ ا

 
هَ قَعَ علََ آ للّـَ

 
 َّ آ
َ
 ۦ   ا ذْنِّهِّ

يٌ ﴿ لنَّاسِّ لرََءُوفٌ رَّحِّ
 
أ ﴾٦٥بِّ

Have you not regarded that Allah has disposed for you[r benefit] 
whatever there is in the earth, and [that] the ships sail at sea by His 

command, and He sustains the sky lest it should fall on the earth, 
excepting [when it does so] by His leave? Indeed Allah is most kind 

and merciful to mankind.
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ى  آَحْياَكُُْ ثَُُّ يمُِّ  ِّ لََّّ
 
 وَهُوَ آ

َ
يكُْ   ا يِّ نَ لكََفُورٌ يتُكُْ ثَُُّ يُُْ  ـ نسَ

َ
لّْ
 
 َّ آ

﴿٦٦﴾

It is He who gave you life then He makes you die, then He brings you 
to life. Indeed man is very ungrateful.
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ٍ  جَعَلنْاَ مَنسَكَا هُُْ  َِّ لِّ كُِّ  آُمَّ  ـ َ كُوهُ ۖ فلًََ ينُ لَْْمْرِّ إِ  نَّسِّ
 
عُنَّكَ فِِّ آ

َّكَ لعََلَ   ن َ
لََ  رَبِّ كَ ۖ ا

َ
دْعُ ا

 
تَقِّيٍ ﴿وَآ س ْ ى مه ﴾٦٧ هُدا

For every nation We had appointed a rite [of worship] which they 
used to observe; so let them not dispute with you about the matter. 

And invite to your Lord. Indeed you are on a straight guidance.
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هُ آَعْلَُْ  ّـَ لل
 
دَلوُكَ فقَُلِّ آ  ـ   جَ

َ
﴾٦٨ بِّمَا تعَْمَلوَُ  ﴿وَا

And if they dispute with you, say, ‘Allah knows best what you are 
doing.
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لْ 
 
كُُ بَْنْكَُْ يوَْمَ آ هُ يَُْ ّـَ لل

 
يهِّ آ يماَ كُنتُُْ فِّ مَ ِّ فِّ  ـ يَ تَلِّفُوَ  ﴿قِّ ْ ََ  ٦٩﴾

Allah will judge between you on the Day of Resurrection concerning 
that about which you used to differ.’
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هَ يعَْلَُْ  ّـَ لل
 
 آَلمَْ تعَْلَْْ آَ َّ آ

َ
لَْْرْضِّ   ا

 
مَأ ءِّ وَآ لسَّ

 
َ فِِّ مَا فِِّ آ لِِّ  َّ ذََٰ

هِّ  ّـَ لل
 
َ علََ آ لِِّ  َّ ذََٰ

َ
 ـبٍ إِ ا تَ يٌْ ﴿كِّ ﴾٧٠يسَِّ

Do you not know that Allah knows whatever there is in the sky and 
the earth? That is indeed in a Book. That is indeed easy for Allah.
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هِّ مَا لمَْ  ّـَ لل
 
ن دُو ِّ آ نا وَيعَْبُدُوَ  مِّ  ـ ۦ سُلطَْ لْ بِّهِّ ََ لهَُم ينَُِّ  ا وَمَا لَْْ

ن يَِ مِّ لِّمِّ  ـ لٌْْ   وَمَا لِّلظَّ ۦ عِّ يٍْ ﴿بِّهِّ َّصِّ ﴾٧١ن

They worship besides Allah that for which He has not sent down any 
authority, and of which they have no knowledge. And the wrongdoers 

shall have no helper.
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تُنَ   ـ َ مْ ءَاي ذَا تتُْلَ  علَيَِّْْ
َ
 ـتٍ تعَْرِّفُ فِِّ وُ وَا ينَ كَفَرُوا۟ ا بيَِّ نَ ِّ لََّّ

 
جُوهِّ آ

 ِّ لََّّ
 
أ لمُْنكَرَ ۖ يكَََدُوَ  يسَْطُوَ  بِّ

 
َ ينَ يتَْلوَُ  علَيَِّْْ آ تِّناَ   قُلْ آَفأَنُ  ـ َ بِّ ئكُُ مْ ءَاي

لِّكُُ   ن ذََٰ بِّشٍَْ   مِّ 
When Our manifest signs are recited to them, you perceive denial on 
the faces of the faithless: they would almost pounce upon those who 

recite Our signs to them. Say, ‘Shall I inform you about something 
worse than that? 
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لنَّارُ 
 
ينَ كَفَ آ ِّ لََّّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
يُْ وَعدََهَا آ لمَْصِّ

 
ََ آ ئْ ﴾٧٢﴿رُوا۟ ۖ وَبِّ

The Fire which Allah has promised the faithless. And it is an evil 
destination.’
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لنَّاسُ ضَُِّبَ مَثلٌَ فَ 
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ  ي

 
 َّ آ
َ
ۥ  إِ ا عُوا۟ لََُ تَمِّ س ْ

 
ن أ ينَ تدَْعُوَ  مِّ ِّ لََّّ
لقُُوا۟ ذُبَِبِا وَ  هِّ لنَ يََْ ّـَ لل

 
 دُو ِّ آ

َ
ۥ ۖ وَا جْتمََعُوا۟ لََُ

 
بَِبُ لوَِّ آ لَّه

 
  يسَْلبُْْمُُ آ

نهُْ إِ ضَ  اا لَّّ يسَْتنَقِّذُوهُ مِّ لمَْطْلُ شَيْـ 
 
الِّبُ وَآ لطَّ

 
﴾٧٣وبُ ﴿عُفَ آ

O mankind! Listen to a parable that is being drawn: Indeed those 
whom you invoke besides Allah will never create [even] a fly even if 

they all rallied to do so! And if a fly should take away something from 
them, they can not recover that from it. Feeble is the seeker and the 

sought!
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 ۦ   هَ حَقَّ قدَْرِّهِّ ّـَ لل
 
َِّ مَا قدََرُوا۟ آ هَ لقََوِّىٌّ عَ ّـَ لل

 
 َّ آ
َ
ٌَ ﴿ا ﴾٧٤ي

They do not regard Allah with the regard due to Him. Indeed Allah is 
all-strong, all-mighty.
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 ـ ئِّكَ  لمَْلَ
 
نَ آ هُ يصَْطَفِّى مِّ ّـَ لل

 
 آ

َ
لنَّاسِّ إِ ا

 
نَ آ يعٌۢ  ِّ رُسُلًا وَمِّ هَ سََِّ ّـَ لل

 
 َّ آ

يٌْ ﴿ ﴾٧٥بصَِّ

Allah chooses messengers from angels and from mankind. Indeed 
Allah is all-hearing, all-seeing.
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مْ وَمَا خَ  يُِّّ هِّ تُ يعَْلَُْ مَا بيََِْ آَيدِّْ ّـَ لل
 
لََ آ
َ
لُْْمُورُ ﴿لفَْهُمْ   وَا

 
﴾٧٦رْجَعُ آ

He knows that which is before them and that which is behind them, 
and to Allah all matters are returned.
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رْكَعُ 
 
ينَ ءَامَنوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ عْبُدُوا۟ رَ ي

 
دُوا۟ وَآ سُْْ

 
لخَْيَْْ وا۟ وَآ

 
فْعَلوُا۟ آ

 
َّكُْ وَآ ب

﴾٧٧لعََلَّكُْ تفُْلِّحُوَ  ۩ ﴿

O you who have faith! Bow down and prostrate yourselves, and 
worship your Lord, and do good, so that you may be felicitous.
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ادِّ  َ هِّ حَقَّ جِّْ ّـَ لل
 
هِّدُوا۟ فِِّ آ  ـ كُْ وَمَ وَجَ جْتبََى 

 
ۦ إِ هُوَ آ ا جَعَلَ علَيَْكُْ فِِّ هِّ

َ آَبِّيكُْ  لََّ نْ حَرَجٍ إِ مِّ  ينِّ مِّ لِّ 
 
يَ إِآ هِّ بْرََٰ َ

 ا

And wage jihād for the sake of Allah, a jihād which is worthy of Him. 
He has chosen you and has not placed for you any obstacle in the 

religion, the faith of your father, Abraham. 
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ن قَ هُوَ  يَِ مِّ لمُْسْلِّمِّ
 
كُُ آ ذَا لِّيَكُو َ سَََّى   ـ ا بْلُ وَفِِّ هَ سُولُ شَهِّيدا لرَّ

 
آ

لصَّ علَيَْكُْ وَتكَُونوُا۟ شُهَدَآ ءَ علََ 
 
يموُا۟ آ لنَّاسِّ إِ فأَقَِّ

 
ةَ  آ كَو  ََّ ل

 
ةَ وَءَاتوُا۟ آ لوَ 

هِّ هُوَ مَوْلىَ   ّـَ لل
 
أ مُوا۟ بِّ عْتَصِّ

 
لمَْوْلََ  وَ وَآ

 
يُْ ﴿كُْ ۖ فنَِّعْمَ آ لنَّصِّ

 
﴾٧٨نِّعْمَ آ

He named you ‘muslims’ before, and in this, so that the Apostle may 
be a witness to you, and that you may be witnesses to mankind. So 

maintain the prayer, give the zakāt, and hold fast to Allah. He is your 
master —an excellent master and an excellent helper.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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